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Verwendungszweck

Die Minivette® POCT wird für die Kapillarblutentnahme nach dem End-to-End-Kapillare-Prinzip eingesetzt. Die Minivette® POCT dient der Entnahme und der unmittelbaren Abgabe von einer definierten Kapillarblutmenge 
für die Sofortdiagnostik. Das Produkt ist für den Einsatz im professionellen Umfeld und die Anwendung durch medizinisches Fachpersonal bestimmt.

Produktbeschreibung

Die Minivette® POCT besteht aus einer Kunststoffkapillare und einem Stößel, sowie verschiedenen Additiven (Präparierungen). Es ist ebenfalls eine Minivette® POCT ohne Additiv erhältlich. Die Wahl des Additivs hängt 
von der analytischen Testmethode ab. Sie wird vom Hersteller der Testreagenzien und / oder des Analysengerätes, der Testkartusche bzw. des Teststreifens auf dem der Test durchgeführt wird, vorgegeben.

Gebrauchshinweis – SARSTEDT Minivette® POCT DE 

Additiv Buchstaben-Code Stößelfarbe gemäß ISO 6710 Stößelfarbe Orientiert an BS 4851*

Neutral

Minivette® POCT 10 μl neutral Z weiß weiß

Minivette® POCT 20 μl neutral Z weiß weiß

Minivette® POCT 50 μl neutral Z weiß weiß

Minivette® POCT 100 μl neutral Z weiß weiß

Minivette® POCT 200 μl neutral Z weiß weiß

Lithium-Heparin Gefäß

Minivette® POCT 20 μl mit Lithium-Heparin LH grün orange

Minivette® POCT 50 μl mit Lithium-Heparin LH grün orange

Minivette® POCT 100 μl mit Lithium-Heparin LH grün orange

Minivette® POCT 200 μl mit Lithium-Heparin LH grün orange

EDTA Gefäß

Minivette® POCT 20 μl mit K3 EDTA K3E violett rot

Minivette® POCT 50 μl mit K3 EDTA K3E violett rot

Minivette® POCT 100 μl mit K3 EDTA K3E violett -

Minivette® POCT 200 μl mit K3 EDTA K3E violett -

Farbcodes der Minivette® POCT:

SARSTEDT Minivette® POCT neutral

Die Minivette® POCT neutral enthält keine Präparierung. Die native und definierte Kapillarblutmenge kann unmittelbar nach Entnahme für die Sofortdiagnostik verwendet werden.

SARSTEDT Minivette® POCT Lithium-Heparin

Die Minivette® POCT Lithium-Heparin ist mit dem Antikoagulantium Lithium-Heparin beschichtet. Die antikoagulierte und definierte Kapillarblutmenge kann unmittelbar nach Entnahme für die Sofortdiagnostik verwendet 
werden.

SARSTEDT Minivette® POCT K3 EDTA

Die Minivette® POCT K3 EDTA ist mit dem Antikoagulantium K3 EDTA beschichtet. Die antikoagulierte und definierte Kapillarblutmenge kann unmittelbar nach Entnahme für die Sofortdiagnostik verwendet werden.

Sicherheits- und Warnhinweise

1. Allgemeine Vorsichtsmaßnahmen: Verwenden Sie Handschuhe und andere allgemeine persönliche Schutzausrüstung, um sich vor Blut und einer möglichen Exposition gegenüber durch Blut übertragbaren 

Krankheitserregern zu schützen.

2. Behandeln Sie alle biologischen Proben und scharfen / spitzen Blutentnahmeutensilien (Lanzetten) gemäß den Richtlinien und Verfahren Ihrer Einrichtung. Suchen Sie im Falle eines direkten Kontakts mit biologischen 

Proben oder einer Stichverletzung einen Arzt auf, da hierdurch HIV, HCV, HBV oder andere Infektionskrankheiten übertragen werden können. Benutzen Sie Safety-Lanzetten. Die Sicherheitsrichtlinien und -verfahren 

Ihrer Einrichtung müssen befolgt werden.

3. 

4. Eine Unterfüllung der Minivette® POCT führt zu einem falschen Verhältnis von Blut zu Präparierung / Additiv und kann zu falschen Analysenergebnissen führen. (Eine Überfüllung kann bei der Minivette® POCT 
® POCT durch den Filter gestoppt wird.)

5. Das mit der Minivette® POCT entnommene und verarbeitete Blut ist nicht zur Reinjektion in den menschlichen Körper bestimmt.

6. Eine Minivette® POCT nach dem Haltbarkeitsdatum nicht mehr verwenden. Die Haltbarkeit einer Minivette® POCT endet am letzten Tag des angegebenen Monats und Jahres.

Lagerung

Das Produkt ist bei Raumtemperatur zu lagern.
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Probennahme und Handhabung 

LESEN SIE DIESES DOKUMENT VOLLSTÄNDIG DURCH, BEVOR SIE MIT DER KAPILLARBLUTENTNAHME BEGINNEN.

Erforderliches nicht mitgeliefertes Arbeitsmaterial für die Kapillarblutentnahme: 

1. Verwenden Sie Handschuhe, Kittel, Augenschutz oder andere geeignete Schutzkleidung zum Schutz vor durch Blut übertragene Pathogene oder potenziell infektiöse Materialien.

2. Desinfektionsmaterial zur Reinigung der Entnahmestelle (Richtlinien der Einrichtung zur Vorbereitung der Entnahmestelle für die Probenentnahme befolgen). Keine Reinigungsmaterialien auf Alkoholbasis verwenden, 

wenn die Proben für Blutalkoholtests verwendet werden sollen. 

3. Trockene, keimarme Tupfer.

4. Safety-Lanzette, Inzisionslanzette.

5. Abwurfbehälter für scharfe /spitze Gegenstände.

6. Entsprechendes Testkit.

DE 

Die Minivette®

am Stempelende nicht verschlossen sein. Den Stempel nicht eindrücken und die Kapillare luftblasenfrei befüllen.

Die Kapillarspitze auf das Testfeld aufsetzen und durch sachtes Drücken des Stempels vollständig auf die Testkarte abgeben.

Alternativ kann die Probe in ein Mikroprobengefäß abgegeben werden.

Kapillartechnik mit der Minivette® POCT

Allgemeine Anweisungen:

ZUR MINIMIERUNG DES EXPOSITIONSRISIKOS WÄHREND DER BLUTENTNAHME HANDSCHUHE TRAGEN.

1. Geeignete Minivette® POCT für die erforderliche Probe auswählen.

2. Wählen Sie die Stelle für die Punktion mit einer (Safety-)Lanzette. Für die Vorbereitung der Punktionsstelle bitte Richtlinien der Einrichtung beachten.

STOP

Entsorgung

1. Es sind die allgemeinen Hygienerichtlinien sowie die gesetzlichen Bestimmungen für die ordnungsgemäße Entsorgung von infektiösem Material zu beachten und einzuhalten.

2. Einmalhandschuhe verhindern das Risiko einer Infektion.

3.

4. Die Entsorgung muss in einer geeigneten Verbrennungsanlage oder mittels Autoklavieren (Dampfsterilisation) erfolgen.



4

DE 

CLSI* GP39 ”Tubes and Additives for Venous and Capillary Blood Specimen Collection”, Approved Standard.

CLSI* GP42 “Collection of Capillary Blood Specimens”, Approved Standard.

Technische Änderungen vorbehalten.

Alle in Zusammenhang mit dem Produkt aufgetretenen schwerwiegenden Vorfälle sind dem Hersteller und der zuständigen nationalen Behörde zu melden.

SARSTEDT AG & Co. KG
Sarstedtstr. 1
D-51588 Nümbrecht
www.sarstedt.com

Symbol- und Kennzeichnungsschlüssel:

Artikelnummer

Chargenbezeichnung

Verwendbar bis

CE-Zeichen

-Diagnostikum 

Gebrauchsanleitung beachten

Bei Wiederverwendung: Kontaminationsgefahr

Vor Sonnenlicht geschützt aufbewahren

Trocken lagern

Hersteller

Land der Herstellung
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Intended use

The Minivette® POCT is used for capillary blood collection based on the end-to-end capillary principle. The Minivette® POCT is used for collecting and immediately dispensing a defined volume of capillary blood for point-
of-care testing. The product is intended for use in a professional environment by qualified medical personnel.

Product description

The Minivette® POCT consists of a plastic capillary and a plunger, as well as various additives (preparations). A Minivette® POCT without additive is also available. The selection of the additive depends on the analytical 
test method. It is specified by the manufacturer of the test reagents and/or the analysis equipment, test cartridge or test strip on which the test is conducted.

Instructions for use – SARSTEDT Minivette® POCT EN 

Additive Letter code Plunger colour based on ISO 6710 Plunger colour based on BS 4851*

Neutral

Minivette® POCT 10 μl neutral Z white white

Minivette® POCT 20 μl neutral Z white white

Minivette® POCT 50 μl neutral Z white white

Minivette® POCT 100 μl neutral Z white white

Minivette® POCT 200 μl neutral Z white white

Lithium heparin tube

Minivette® POCT 20 μl with Lithium Heparin LH green orange

Minivette® POCT 50 μl with Lithium Heparin LH green orange

Minivette® POCT 100 μl with Lithium Heparin LH green orange

Minivette® POCT 200 μl with Lithium Heparin LH green orange

EDTA tube

Minivette® POCT 20 μl with K3 EDTA K3E violet red

Minivette® POCT 50 μl with K3 EDTA K3E violet red

Minivette® POCT 100 μl with K3 EDTA K3E violet -

Minivette® POCT 200 μl with K3 EDTA K3E violet -

Minivette® POCT colour codes:

SARSTEDT Minivette® POCT neutral

The Minivette® POCT neutral contains no additive. The defined volume of native capillary blood can be used immediately after removal for point-of-care testing.

SARSTEDT Minivette® POCT Lithium Heparin

The Minivette® POCT Lithium Heparin is coated with the anticoagulant lithium heparin. The defined volume of anticoagulated capillary blood can be used immediately after collection for point-of-care testing.

SARSTEDT Minivette® POCT K3 EDTA

The Minivette® POCT K3 EDTA is coated with the anticoagulant K3 EDTA. The defined volume of anticoagulated capillary blood can be used immediately after collection for point-of-care testing.

Safety information and warnings

1. General precautions: Use gloves and other general personal protective equipment to protect yourself against blood and possible exposure to pathogens transmitted by blood.

2. Handle all biological specimens and sharp blood collection utensils (lancets) according to the guidelines and procedures in your facility. In case of direct contact with biological specimens or a needlestick injury, 

consult a doctor due to the risk of transmission of HIV, HCV, HBV or other infectious diseases. Use safety lancets. Always follow the safety guidelines and procedures of your facility.

3. Dispose of all sharp objects (lancets) for capillary blood collection in appropriate hazardous biological waste containers.

4. ® ®

Minivette®

5. The blood collected and processed with the Minivette® POCT is not intended to be re-injected into the human body.

6. Do not use Minivette® POCT after the expiry date. The expiry date of Minivette® POCT is the last day of the month and year as indicated.

Storage

Store the product at room temperature.
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Specimen collection and handling 

READ ALL OF THIS DOCUMENT BEFORE STARTING TO DRAW CAPILLARY BLOOD.

Material required but not supplied for capillary blood collection: 

1. Use gloves, gown, goggles or other suitable protective gear to protect against bloodborne pathogens or potentially infectious materials.

2. Disinfectant for cleaning the puncture site (follow the facility's guidelines for preparing the puncture site for taking blood samples). Do not use any alcohol-based cleaning materials if the specimens are to be used for 

a blood alcohol test. 

3. Dry, clean swabs.

4. Safety lancet, incision lancet.

5. Sharps disposal container.

6. Appropriate test kit.

EN 

Hold the Minivette® POCT by its sides under the wings in a horizontal or slightly tilted position. The ventilation hole at the end of the plunger should not be covered when drawing up the drops of blood with the 
capillary tip. Do not push in the plunger and fill the capillary with no air bubbles present.

Blood collection stops automatically when the capillary is filled with blood up to the white filter.

Place the capillary tip on the test field and gently press down the plunger to dispense the whole blood sample onto the test cassette.

Alternatively, dispense the sample into a micro tube.

Capillary technique with the Minivette® POCT

General instructions:

WEAR GLOVES TO MINIMISE THE RISK OF EXPOSURE DURING BLOOD COLLECTION.

1. Select a suitable Minivette® POCT for the required specimen.

2. Select a site for the puncture with a (safety) lancet. Please follow the guidelines of the facility for preparing the puncture site.

STOP

Disposal

1. The general hygiene guidelines and regulations for the proper disposal of infectious material must be observed and complied with.

2. Disposable gloves prevent the risk of infection.

3.

4. They must be disposed of in a suitable incinerator or by autoclaving (steam sterilisation).
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EN 

CLSI* GP39 “Tubes and Additives for Venous and Capillary Blood Specimen Collection”, Approved Standard.

CLSI* GP42 “Collection of Capillary Blood Specimens”, Approved Standard.

Technical modifications reserved.

All serious incidents relating to the product must be reported to the manufacturer and the competent national authority.

Key for symbols and labels:

Article number

Batch number

Use by

CE marking

 diagnostic device 

Follow the instructions for use

If reused: Risk of contamination

Store away from sunlight

Store in a dry place

Manufacturer

Country of manufacture
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Minivette® ®

Minivette® ®

® POCT BG

® POCT 10 μl Z

® POCT 20 μl Z

® POCT 50 μl Z

® POCT 100 μl Z

® POCT 200 μl Z

Minivette® LH

Minivette® LH

Minivette® LH

Minivette® LH

Minivette® K3E

Minivette® K3E

Minivette® K3E -

Minivette® K3E -

® POCT:

SARSTEDT Minivette®

®

SARSTEDT Minivette®

Minivette®

SARSTEDT Minivette® POCT K3 EDTA

Minivette®

1. 

2. 

3. 

4. ®

Minivette® ®

5. ®

6. ® ®
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1.

2.

3.

4.

5.

6.

BG 

Minivette®

® POCT

1. ®

2.

STOP

1.

2.

3.

4.
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BG 

CLSI* GP39 ”Tubes and Additives for Venous and Capillary Blood Specimen Collection”, Approved Standard.

CLSI* GP42 ”Collection of Capillary Blood Specimens”, Approved Standard.
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Minivette® ®

Popis produktu

Minivette® ®

Návod k obsluze – SARSTEDT Minivette® POCT CS 

Aditivum Písmenný kód Barva pístu podle ISO 6710 Barva pístu podle BS 4851*

Neutrální

Minivette® POCT 10 μl neutrální Z bílá bílá

Minivette® POCT 20 μl neutrální Z bílá bílá

Minivette® POCT 50 μl neutrální Z bílá bílá

Minivette® POCT 100 μl neutrální Z bílá bílá

Minivette® POCT 200 μl neutrální Z bílá bílá

Zkumavka lithium heparin

Minivette® LH zelená

Minivette® LH zelená

Minivette® LH zelená

Minivette® LH zelená

Zkumavka EDTA

Minivette® K3E

Minivette® K3E

Minivette® K3E -

Minivette® K3E -

® POCT:

SARSTEDT Minivette®

Minivette®

SARSTEDT Minivette® POCT lithium heparin

Minivette®

SARSTEDT Minivette® POCT K3 EDTA

Minivette®

1. 

2. 

3. 

4. ® ®

Minivette®

5. ®

6. ® ®
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1.

2.

3.

4.

5.

6.

CS 

Minivette®

® POCT:

Všeobecné pokyny:

1. Zvolte zkumavku Minivette®

2.

STOP

Likvidace

1.

2.

3.

4.
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CS 

CLSI* GP39 ”Tubes and Additives for Venous and Capillary Blood Specimen Collection”, Approved Standard.

CLSI* GP42 “Collection of Capillary Blood Specimens”, Approved Standard.

 



14

Påtænkt anvendelse

Minivette® POCT anvendes til blodtagning fra kapillærer i henhold til end-to-end kapillærrørsprincippet. Minivette® POCT bruges til opsamling og umiddelbar afgivelse af en defineret mængde kapillærblod til øjeblikkelig 
diagnose. Produktet er beregnet til brug i et professionelt miljø og til brug af medicinske specialister.

Produktbeskrivelse

Minivette® POCT består af et kapillærrør af plastik og et stempel samt forskellige additiver (præparater). Minivette® POCT uden additiv fås også. Valget af additiv afhænger af den analytiske testmetode. Den angives af 
producenten af testreagenser og / eller analyseenheden, testpatronen eller teststrimlen, hvorpå testen bliver gennemført.

Brugsanvisning – SARSTEDT Minivette® POCT DA 

Additiv Bogstavskode Stempelfarve iht. ISO 6710 Stempelfarve iht. BS 4851*

Neutral

Minivette® POCT 10 μl neutral Z hvid hvid

Minivette® POCT 20 μl neutral Z hvid hvid

Minivette® POCT 50 μl neutral Z hvid hvid

Minivette® POCT 100 μl neutral Z hvid hvid

Minivette® POCT 200 μl neutral Z hvid hvid

Litiumheparin-beholder

Minivette® POCT 20 μl med lithiumheparin LH grøn orange

Minivette® POCT 50 μl med lithiumheparin LH grøn orange

Minivette® POCT 100 μl med lithiumheparin LH grøn orange

Minivette® POCT 200 μl med lithiumheparin LH grøn orange

EDTA-beholder

Minivette® POCT 20 μl med K3 EDTA K3E violet rød

Minivette® POCT 50 μl med K3 EDTA K3E violet rød

Minivette® POCT 100 μl med K3 EDTA K3E violet –

Minivette® POCT 200 μl med K3 EDTA K3E violet –

Farvekode for Minivette® POCT:

SARSTEDT Minivette® POCT neutral

Minivette® POCT neutral indeholder ingen præparering. Den lokale og definerede mængde kapillærblodkan anvendes umiddelbart efter blodtagning til øjeblikkelig diagnostik.

SARSTEDT Minivette® POCT lithiumheparin

Minivette® POCT lithiumheparin er belagt med antikoagulationsmidlet lithiumheparin. Den antikoagulerede og definerede mængde kapillærblod kan anvendes umiddelbart efter blodtagning til øjeblikkelig diagnostik.

SARSTEDT Minivette® POCT K3 EDTA

Minivette® POCT K3 EDTA er belagt med antikoagulationsmidlet K3 EDTA. Den antikoagulerede og definerede mængde kapillærblod kan anvendes umiddelbart efter blodtagning til øjeblikkelig diagnostik.

Sikkerhedsvejledninger og advarsler

1. Generelle forholdsregler: Brug handsker og andre almindelige personlige værnemidler til at beskytte dig mod blod og mulig eksponering for blodbårne patogener.

2. 

søges læge, da HIV, HCV, HBV eller andre infektionssygdomme kan overføres. Brug sikkerhedslancetter. Din institutions sikkerhedsretningslinjer og -procedurer skal følges.

3. 

4. En underfyldning af Minivette® POCT fører til et forkert forhold mellem blod og præparat/additiv og kan føre til forkerte analyseresultater. (En overfyldning kan Minivette® POCT udelukkes, fordi blodstrømmen i 

Minivette®

5. Det blod, der er udtaget og behandlet ved hjælp af Minivette® POCT, er ikke beregnet til geninjicering i den menneskelige krop.

6. Brug ikke en Minivette® POCT efter holdbarhedsdatoen. Holdbarheden af en Minivette® POCT slutter på den sidste dag i den angivne måned og det angivne år.

Opbevaring

Produktet skal opbevares ved stuetemperatur.



15

Prøvetagning og håndtering 

LÆS HELE DOKUMENTET OMHYGGELIGT IGENNEM, INDEN DU PÅBEGYNDER BLODPRØVETAGNINGEN FRA KAPILLÆRER.

1. Brug handsker, kitel, øjenbeskyttelse eller andre passende værnemidler til beskyttelse mod blodbårne patogener eller potentielt smitsomme materialer.

2. Desinfektionsmateriale til rengøring af prøveudtagningsstedet (følg anordningens retningslinjer for klargøring af stedet for prøveudtagningen). Brug ikke alkoholbaserede rengøringsmidler, hvis prøverne skal bruges til 

test af blodalkohol. 

3. Tørre, kimfattige desinfektionsservietter.

4. Sikkerhedslancet, incisionslancet.

5.

6. Tilhørende testkit.

DA 

Tag fat i Minivette® POCT i siden under holdevingerne, og hold den i en vandret og let skrånende position. Ved opsamling af bloddråberne med kapillærspidsen må ventilationshullet ved stempelenden ikke 
tildækkes. Tryk ikke stemplet ind, og fyld kapillærrøret, uden at der dannes bobler.

Blodprøvetagningen afsluttes automatisk, når kapillærrøret er fyldt med blod op til det hvide spærrefilter.

Sæt spidsen af kapillærrøret på testfeltet, og overfør indholdet ved at presse stemplet forsigtigt ned på testkortet.

Alternativt kan prøven afgives i en mikroprøvebeholder.

Kapillærteknik med Minivette® POCT

Generelle anvisninger:

TIL MINIMERING AF EKSPONERINGSRISIKOEN UNDER BLODPRØVETAGNINGEN SKAL DER BRUGES HANDSKER.

1. Vælg egnet Minivette® POCT for den påkrævede prøve.

2. Vælg punkturstedet med en sikkerhedslancet. Følg organisationens retningslinjer for klargøring af indstiksstedet.

STOP

1.

2. Engangshandsker mindsker risikoen for infektion.

3.

4.
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DA 

CLSI* GP39 ”Tubes and Additives for Venous and Capillary Blood Specimen Collection”, Approved Standard.

CLSI* GP42 "Collection of Capillary Blood Specimens", Approved Standard.

Der tages forbehold for tekniske ændringer.

Alle alvorlige hændelser, der er opstået i forbindelse med dette produkt, skal meddeles producenten og den ansvarlige nationale myndighed.

Varenummer

Batchnummer

Mindst holdbar til

CE-mærke

-diagnostik 

Følg brugervejledningen

Ved genanvendelse: Fare for kontaminering

Opbevares beskyttet mod sollys

Opbevares tørt

Producent

Fremstillingsland
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® ®

® ®

® POCT EL 

Minivette® POCT 10 μl neutral Z

Minivette® POCT 20 μl neutral Z

Minivette® POCT 50 μl neutral Z

Minivette® POCT 100 μl neutral Z

Minivette® POCT 200 μl neutral Z

Minivette® LH

Minivette® LH

Minivette® LH

Minivette® LH

Minivette® K3E

Minivette® K3E

Minivette® K3E -

Minivette® K3E -

® POCT:

SARSTEDT Minivette® POCT neutral
®

SARSTEDT Minivette®

®

SARSTEDT Minivette® POCT K3 EDTA
®

1. 

2. 

3. 

4. ®

Minivette® ®

5. ®

6. ® ®
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1.

2.

3.

4.

5.

6.

EL 

®

® POCT

1. ®

2.

1.

2.

3.

4.
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EL 
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Uso previsto

La Minivette® ®

Descripción del producto

La Minivette® ®

Lo establece el fabricante de los reactivos de ensayo y/o del analizador, del cartucho o de la tira reactiva en el que se lleva a cabo el análisis.

Instrucciones de uso – SARSTEDT Minivette® POCT ES 

Aditivo Código alfabético
Color del émbolo según la norma 

ISO 6710
Color del embolo de conformidad 

con BS 4851*

Neutro

Minivette® POCT de 10 μl neutro Z blanco blanco

Minivette® POCT de 20 μl neutro Z blanco blanco

Minivette® POCT de 50 μl neutro Z blanco blanco

Minivette® POCT de 100 μl neutro Z blanco blanco

Minivette® POCT de 200 μl neutro Z blanco blanco

Recipiente con heparina de litio

Minivette® POCT de 20 μl con heparina de litio LH verde naranja

Minivette® POCT de 50 μl con heparina de litio LH verde naranja

Minivette® POCT de 100 μl con heparina de litio LH verde naranja

Minivette® POCT de 200 μl con heparina de litio LH verde naranja

Recipiente con EDTA

Minivette® POCT de 20 μl con K3 EDTA K3E violeta rojo

Minivette® POCT de 50 μl con K3 EDTA K3E violeta rojo

Minivette® POCT de 100 μl con K3 EDTA K3E violeta -

Minivette® POCT de 200 μl con K3 EDTA K3E violeta -

Códigos de colores de la Minivette® POCT:

SARSTEDT Minivette® POCT neutra

La SARSTEDT Minivette®

inmediato.

SARSTEDT Minivette® POCT heparina de litio

La Minivette®

SARSTEDT Minivette® POCT K3 EDTA

La Minivette®

Indicaciones de seguridad y advertencias

1. 

2. 

3. 

4. ® ® 
®

5. La sangre extraída y procesada con la Minivette®

6. No utilice la Minivette® ®

Almacenamiento

El producto debe almacenarse a temperatura ambiente.
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Extracción de la muestra y manipulación 

LEA COMPLETAMENTE ESTE DOCUMENTO ANTES DE INICIAR LA EXTRACCIÓN DE SANGRE CAPILAR.

Material necesario y no incluido para la extracción de sangre capilar: 

1.

2.

alcoholemia, no utilice materiales de limpieza a base de alcohol. 

3.

4.

5.

6. Kit de ensayo correspondiente.

ES 

La Minivette®

Otra posibilidad es introducir la muestra en un recipiente para micromuestras.

Técnica capilar con la Minivette® POCT

Indicaciones generales:

UTILICE GUANTES PARA REDUCIR AL MÍNIMO EL RIESGO DE EXPOSICIÓN DURANTE LA EXTRACCIÓN DE SANGRE.

1. Seleccione la Minivette® POCT adecuado para la muestra necesaria.

2.

ALTO

Eliminación

1.

2.

3.

4.
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ES 

CLSI* GP39 ”Tubes and Additives for Venous and Capillary Blood Specimen Collection”, Approved Standard.

CLSI* GP42 “Collection of Capillary Blood Specimens”, Approved Standard.

Cualquier incidente grave relacionado con el producto debe ser notificado al fabricante y a la autoridad nacional competente.

Leyendas de símbolos y marcas:

Fecha de caducidad

Marcado CE

Fabricante
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Kasutusotstarve

Süsteemi Minivette® POCT kasutatakse kapillaarvere proovide võtmiseks otsast otsani kapillaari põhimõtte kohaselt. Minivette® POCT on kasutusel määratud kapillaarvere kogusest proovi võtmiseks ja vahetuks 
loovutamiseks kohese diagnostika tarvis. Toode on ette nähtud professionaalses keskkonnas ning erialasele meditsiinipersonalile kasutamiseks.

Toote kirjeldus

Minivette® POCT koosneb plastkapillaarist ja nõust ning mitmesugustest lisanditest (preparatsioonidest). Saadaval on samuti ilma lisandita Minivette® POCT. Lisandi valik oleneb analüütilisest testimismeetodist. Selle, 
mille peal test tehakse, määrab testreaktiivide ja/või analüüsiseadme, testkasseti või testriba tootja.

® POCT ET 

Lisand Tähtkood
Uhmri värv standardi ISO 6710 

kohaselt
Uhmri värv standardi BS 4851* 

kohaselt

Neutraalne

Minivette® POCT, 10 μl, neutraalne Z Valge Valge

Minivette® POCT, 20 μl, neutraalne Z Valge Valge

Minivette® POCT, 50 μl, neutraalne Z Valge Valge

Minivette® POCT, 100 μl, neutraalne Z Valge Valge

Minivette® POCT, 200 μl, neutraalne Z Valge Valge

Liitiumhepariiniga katsuti

Minivette® POCT, 20 μl, koos liitiumhepariiniga LH Roheline

Minivette® POCT, 50 μl, koos liitiumhepariiniga LH Roheline

Minivette® POCT, 100 μl, koos liitiumhepariiniga LH Roheline

Minivette® POCT, 200 μl, koos liitiumhepariiniga LH Roheline

EDTA-katsuti

Minivette® POCT, 20 μl, koos K3 EDTA lisandiga K3E Violetne Punane

Minivette® POCT, 50 μl, koos K3 EDTA lisandiga K3E Violetne Punane

Minivette® POCT, 100 μl, koos K3 EDTA lisandiga K3E Violetne -

Minivette® POCT, 200 μl, koos K3 EDTA lisandiga K3E Violetne -

Süsteemi Minivette® POCT värvikoodid

SARSTEDT Minivette® POCT, neutraalne

Minivette® POCT, neutraalne, ei sisalda ühtki preparatsiooni. Natiivset ja määratud kapillaarvere kogust saab vahetult pärast proovivõtmist kasutada kohese diagnostika jaoks.

SARSTEDT Minivette® POCT, liitiumhepariin

Minivette® POCT, liitiumhepariin, on kaetud hüübimisvastase aine liitiumhepariini kattekihiga. Hüübimisvastaselt töödeldud ja määratud kapillaarvere kogust saab vahetult pärast proovivõtmist kasutada kohese 
diagnostika tarvis.

SARSTEDT Minivette® POCT, K3 EDTA

Minivette® POCT, K3 EDTA, on kaetud hüübimisvastase aine K3 EDTA kattekihiga. Hüübimisvastaselt töödeldud ja määratud kapillaarvere kogust saab vahetult pärast proovivõtmist kasutada kohese diagnostika tarvis.

Ohutus- ja hoiatusjuhised

1. Üldised ettevaatusabinõud Kasutage kindaid ja teisi üldisi isikukaitsevahendeid, et kaitsta ennast vere ja võimaliku kokkupuute eest vere kaudu ülekantavate haigustekitajatega.

2. Käidelge kõiki bioloogilisi proove ning teravaid/teravaotsalisi vereproovide võtmise vahendeid (lantsette) meditsiiniasutuse suuniste ja protseduuride kohaselt. Bioloogiliste proovidega otsese kokkupuute või 

torkevigastuse korral pöörduge arsti poole, kuna seeläbi võivad HIV, HCV, HBV või teised nakkushaigused üle kanduda. Kasutage Safety lantsette. Järgima peab meditsiiniasutuse ohutussuuniseid ja -protseduure.

3. Visake kõik teravad/teravaotsalised kapillaarvere võtmiseks mõeldud esemed (lantsetid) ohtlike bioloogiliste materjalide jaoks mõeldud kogumismahutitesse.

4. Süsteemi Minivette® POCT alatäitmine põhjustab vere vale vahekorra preparatsiooni/lisandi suhtes ja võib anda valesid analüüsitulemusi. (Ületäitmise saab süsteemi Minivette® POCT puhul välistada, kuna verevool 

süsteemis Minivette®

5. Süsteemiga Minivette® POCT prooviks võetud ja töödeldud veri ei ole ette nähtud taassüstimiseks inimese kehasse.

6. Ärge kasutage süsteemi Minivette® POCT enam pärast säilivuskuupäeva möödumist. Süsteemi Minivette® POCT säilivusaeg lõpeb äratoodud kuu ja aasta viimasel päeval.

Ladustamine

Toodet tuleb ladustada toatemperatuuril.
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Proovivõtmine ja käitlemine 

ENNE KUI TE KAPILLAARVERE PROOVI VÕTMIST ALUSTATE, LUGEGE SEE DOKUMENT TÄIELIKULT LÄBI.

1. Kasutage kindaid, kitlit, silmakaitset või muud sobivat kaitseriietust kaitseks vere kaudu ülekantavate patogeenide või potentsiaalselt nakkuslike materjalide eest.

2.

kasutada vere alkoholitestide tegemiseks. 

3. Kuivad mikroobivabad tampoonid.

4. Safety lantsett, sisselõikelantsett.

5. Teravate/teravaotsaliste esemete jaoks mõeldud kogumismahuti.

6. Sobiv testikomplekt.

ET 

Süsteem Minivette® POCT haaratakse küljelt hoidetiibade alt ja seda hoitakse horisontaalses või kergelt kallutatud asendis. Veretilkade võtmise ajal kapillaari teravikuga ei tohi kolvi otsas olev õhutusava suletud 
olla. Ärge vajutage kolbi sisse ja täitke kapillaar ilma õhumullideta.

Vereproovi võtmine lõpeb automaatselt, kui kapillaar on kuni valge tõkestusfiltrini verega täitunud.

Pange kapillaari teravik testimisvälja peale ja laske see õrnalt kolbi vajutades täielikult testimiskaardi peale.

Alternatiivina saab proovi lasta mikroproovide nõusse.

Kapillaartehnika koos süsteemiga Minivette® POCT

KOKKUPUUTERISKI MINIMEERIMISEKS VEREPROOVI VÕTMISE AJAL KANDKE KINDAID.

1. Valige välja vajalikuks prooviks sobiv Minivette® POCT.

2. Valige koht (Safety) lantsetiga tehtava punktsiooni jaoks. Punktsioonikoha ettevalmistamiseks järgige meditsiiniasutuse suuniseid.

STOPP

Jäätmekäitlus

1. Järgida tuleb üldisi hügieenisuuniseid ning õigusaktide sätteid nakkusliku materjali nõuetekohase jäätmekäitluse kohta ja neist tuleb kinni pidada.

2. Ühekordselt kasutatavad kindad takistavad nakatumise riski.

3. Saastunud või täidetud kapillaarvere proovide võtmise süsteemid tuleb visata ohtlike bioloogiliste materjalide jaoks mõeldud sobivatesse kogumismahutitesse, mida saab seejärel autoklaavida ja ära põletada.

4. Jäätmekäitlus peab toimuma sobivas põletusrajatises või autoklaavimise (aursteriliseerimise) teel.
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ET 

CLSI* GP39 ”Tubes and Additives for Venous and Capillary Blood Specimen Collection”, Approved Standard.

CLSI* GP42 “Collection of Capillary Blood Specimens”, Approved Standard.

Tehnilised muudatused on võimalikud.

Kõigist tootega seotud ohujuhtumitest tuleb teavitada tootjat ja pädevat riiklikku asutust.

Artikli number

Partii number

Kõlblik kuni

CE-märgis

diagnostikavahend

Järgige kasutusjuhendit

Taaskasutamise korral: saastumisoht

Hoidke päikesevalguse eest kaitstult

Ladustage kuivas kohas

Tootja

Tootjariik



26

Emploi prévu

La Minivette® ®

Description du produit

La Minivette® ®

Mode d’emploi – SARSTEDT Minivette® POCT FR 

Additif Codes lettres
Couleur du poussoir conforme à la 

norme ISO 6710
Couleur du poussoir selon 

Neutre

Minivette® POCT 10 μl neutral Z blanc blanc

Minivette® POCT 20 μl neutral Z blanc blanc

Minivette® POCT 50 μl neutral Z blanc blanc

Minivette® POCT 100 μl neutral Z blanc blanc

Minivette® POCT 200 μl neutral Z blanc blanc

Tube avec héparine de lithium

Minivette® LH vert orange

Minivette® LH vert orange

Minivette® LH vert orange

Minivette® LH vert orange

Tube avec ETDA

Minivette® POCT 20 μl avec K3 EDTA K3E violet rouge

Minivette® POCT 50 μl avec K3 EDTA K3E violet rouge

Minivette® POCT 100 μl avec K3 EDTA K3E violet -

Minivette® POCT 200 μl avec K3 EDTA K3E violet -

Codes couleur de la Minivette®

SARSTEDT Minivette® POCT neutral

La Minivette®

SARSTEDT Minivette® POCT Lithium-Heparin

La Minivette®

SARSTEDT Minivette® POCT K3 EDTA

La Minivette®

Consignes de sécurité et avertissements

1. 

2. 

3. 

4. ® ® 
®

5. ®

6. Ne plus utiliser la Minivette® ®

Stockage
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Prélèvement d’échantillon et manipulation 

AVANT DE COMMENCER LE PRÉLÈVEMENT DE SANG CAPILLAIRE, VEUILLEZ LIRE LE PRÉSENT DOCUMENT DANS SON INTÉGRALITÉ.

1.

potentiellement infectieuses.

2.

3.

4.

5.

6. Kit de test correspondant.

FR 

Saisissez la Minivette®

Technique capillaire avec la Minivette® POCT

POUR MINIMISER LE RISQUE D’EXPOSITION PENDANT LE PRÉLÈVEMENT SANGUIN, PORTER DES GANTS.

1. ®

2.

STOP

Élimination

1.

2.

3.

4.
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FR 

Utilisable jusqu’au

Marque CE

Diagnostic 

Respecter le mode d’emploi

Stocker dans un endroit sec

Fabricant

Pays de fabrication
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Namjena

SARSTEDT Minivette® ® POCT namijenjena je za prikupljanje i neposredno zatim prenošenje definirane 

Opis proizvoda

SARSTEDT Minivette® ®

Uputa za upotrebu – SARSTEDT Minivette® POCT HR 

Aditiv Oznaka

Neutral

Minivette® POCT 10 μl neutral Z bijela bijela

Minivette® POCT 20 μl neutral Z bijela bijela

Minivette® POCT 50 μl neutral Z bijela bijela

Minivette® POCT 100 μl neutral Z bijela bijela

Minivette® POCT 200 μl neutral Z bijela bijela

Minivette® POCT 20 μl s litij-heparinom LH zelena

Minivette® POCT 50 μl s litij-heparinom LH zelena

Minivette® POCT 100 μl s litij-heparinom LH zelena

Minivette® POCT 200 μl s litij-heparinom LH zelena

Spremnik s EDTA-om

Minivette® POCT 20 μl s K3 EDTA K3E crvena

Minivette® POCT 50 μl s K3 EDTA K3E crvena

Minivette® POCT 100 μl s K3 EDTA K3E -

Minivette® POCT 200 μl s K3 EDTA K3E -

Kodiranje bojom kapilarnih mikropipeta Minivette® POCT:

SARSTEDT Minivette® POCT neutral

Minivette®

SARSTEDT Minivette® POCT s litij-hrparinom

Minivette®

SARSTEDT Minivette® POCT K3 EDTA

Minivette®

Informacije o sigurnosti i upozorenja

1. 

2. 

vaše ustanove.

3. 

4. Nedovoljno punjenje kapilarne mikropipete Minivette®

Minivette® ® POCT.)

5. ® nije namijenjena ponovnom ubrizgavanju u ljudsko tijelo.

6. Kapilarna mikropipeta Minivette® POCT ne smije se upotrijebiti nakon isteka roka trajanja. Rok trajanja kapilarne mikropipete Minivette®

Skladištenje

Proizvod treba skladištiti na sobnoj temperaturi.
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Uzorkovanje i rukovanje 

1.

2.

zbog mjerenja razine alkohola u krvi. 

3.

4. (Safery) lanceta. incizijska lanceta.

5. Spremnik za odlaganje oštrog medicinskog otpada.

6.

HR 

Minivette®

Prikupljanje krvi prestaje automatski kad se kapilara napuni krvlju do bijelog barijernog filtra.

Kapilarna tehnika s mikropipetom Minivette® POCT

1. ® POCT za potreban uzorak.

2. Odaberite mjesto za punkciju sigurnosnom (Safety) lancetom. Za pripremu mjesta za punkciju slijedite smjernice ustanove.

STOP

Zbrinjavanje

1.

2.

3.

4. Zbrinjavanje se mora obaviti u prikladnoj spalionici ili postupkom autoklaviranja (sterilizacije parom).
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HR 

CLSI* GP39 ”Tubes and Additives for Venous and Capillary Blood Specimen Collection”, Approved Standard.

CLSI* GP42 “Collection of Capillary Blood Specimens”, Approved Standard.

Broj artikla

Broj serije

Upotrijebiti do

Oznaka CE

Pogledati upute za uporabu

Kod ponovne uporabe: rizik od kontaminacije

Zemlja proizvodnje
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A felhasználás célja

A Minivette® ®

A Minivette® ®

Használati utasítás – SARSTEDT Minivette® POCT HU 

Adalékanyag Pecek színe az ISO 6710 szerint Pecek színe a BS 4851* szerint

Semleges

Minivette® POCT 10 μl semleges Z

Minivette® POCT 20 μl semleges Z

Minivette® POCT 50 μl semleges Z

Minivette® POCT 100 μl semleges Z

Minivette® POCT 200 μl semleges Z

Líthium-heparin edény

Minivette® POCT 20 μl lítium-heparinnal LH zöld narancssárga

Minivette® POCT 50 μl lítium-heparinnal LH zöld narancssárga

Minivette® POCT 100 μl lítium-heparinnal LH zöld narancssárga

Minivette® POCT 200 μl lítium-heparinnal LH zöld narancssárga

EDTA edény

Minivette® POCT 20 μl K3 EDTA-val K3E lila piros

Minivette® POCT 50 μl K3 EDTA-val K3E lila piros

Minivette® POCT 100 μl K3 EDTA-val K3E lila -

Minivette® POCT 200 μl K3 EDTA-val K3E lila -

A Minivette®

SARSTEDT Minivette® POCT semleges

SARSTEDT semleges Minivette®

SARSTEDT Minivette®

A lítium-heparinos Minivette®

SARSTEDT Minivette® POCT K3 EDTA
®

1. 

2. 

eljárásokat.

3. 

4. A Minivette® ®

Minivette®

5. A Minivette®

6. A Minivette® ®

Tárolás
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Mintavétel és kezelés 

A kapilláris vérvételhez szükséges anyagok, amelyek nem képezik a csomag részét: 

1.

2.

használják fel. 

3.

4.

5.

6.

HU 

A Minivette®

Kapilláris technika Minivette®

1. ®

2.

STOP

1.

2.

3.

4.
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HU 

Termékre vonatkozó szabványok és irányelvek érvényes változata

CLSI* GP39 ”Tubes and Additives for Venous and Capillary Blood Specimen Collection”, Approved Standard.

CLSI* GP42 “Collection of Capillary Blood Specimens”, Approved Standard.

A technikai változtatások jogát fenntartjuk.

Cikkszám

Lejárat napja:

diagnosztikai orvostechnikai eszköz 

Olvassa el a használati utasítást!

Gyártási ország
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Destinazione d'uso

Il sistema Minivette® ®

Descrizione del prodotto

Il sistema Minivette® ® POCT senza additivi. La scelta dell'additivo dipende dal 
metodo di esame analitico. Viene indicata dal produttore dei reagenti e/o dei dispositivi di analisi, della cartuccia o della striscia su cui viene condotto il test.

Istruzioni d'uso – Minivette® POCT SARSTEDT IT 

Additivo Codice in lettere
Colore del pistone ai sensi della 

ISO 6710
Colore del pistone secondo 

Neutro

Minivette® POCT 10 μl neutral Z Bianco Bianco

Minivette® POCT 20 μl neutral Z Bianco Bianco

Minivette® POCT 50 μl neutral Z Bianco Bianco

Minivette® POCT 100 μl neutral Z Bianco Bianco

Minivette® POCT 200 μl neutral Z Bianco Bianco

Contenitore con litio eparina

Minivette® POCT 20 μl con litio eparina LH Verde Arancione

Minivette® POCT 50 μl con litio eparina LH Verde Arancione

Minivette® POCT 100 μl con litio eparina LH Verde Arancione

Minivette® POCT 200 μl con litio eparina LH Verde Arancione

Contenitore con EDTA

Minivette® POCT 20 μl con K3 EDTA K3E Viola Rosso

Minivette® POCT 50 μl con K3 EDTA K3E Viola Rosso

Minivette® POCT 100 μl con K3 EDTA K3E Viola -

Minivette® POCT 200 μl con K3 EDTA K3E Viola -

Codice a colori della Minivette® POCT:

Minivette® POCT neutral SARSTEDT

Minivette®

Minivette® POCT litio eparina SARSTEDT 

Minivette®

Minivette® POCT K3 EDTA SARSTEDT

Minivette®

Istruzioni di sicurezza e avvertenze

1. Precauzioni generali: Indossare guanti e altri dispositivi di protezione individuale generali per proteggersi dal sangue e dalla possibile esposizione a patogeni trasmissibili dal sangue.

2. 

3. 

4. ® ®

®

5. Il sangue prelevato e manipolato con Minivette® POCT non deve essere nuovamente iniettato nell'organismo umano.

6. Non utilizzare la Minivette® POCT dopo la data di scadenza. Il periodo di conservazione di una Minivette® POCT termina l'ultimo giorno del mese e dell'anno indicati.

Conservazione

Conservare il prodotto a temperatura ambiente.
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Prelievo e manipolazione del campione 

PRIMA DI PROCEDERE AL PRELIEVO EMATICO CAPILLARE, LEGGERE FINO IN FONDO QUESTO DOCUMENTO.

Materiale di lavoro necessario per il prelievo ematico capillare, non fornito: 

1. Usare guanti, camici, protezioni per gli occhi o altri indumenti protettivi appropriati per proteggersi da agenti patogeni trasmessi con il sangue o materiali potenzialmente infettivi.

2. Materiale disinfettante per la pulizia del sito di prelievo (attenersi alle linee guida della struttura per la preparazione del sito di prelievo del campione). Non utilizzare materiali di pulizia a base di alcol se i campioni 

devono essere utilizzati per il test dell'alcolemia. 

3. Tamponi asciutti e asettici.

4. Lancetta Safety, lancetta per incisione.

5.

6. Adeguato kit per esami.

IT 

Afferrare la Minivette® POCT lateralmente sotto l’aletta di sostegno e tenerlo in posizione orizzontale o leggermente inclinata. In fase di prelievo delle gocce di sangue con la punta del capillare il foro di areazione 

Posizionare la punta del capillare sulla zona reattiva e, premendo delicatamente il pistone, svuotare completamente.

Tecnica capillare con la Minivette® POCT

Istruzioni generali:

PER RIDURRE AL MINIMO IL RISCHIO DI ESPOSIZIONE, DURANTE IL PRELIEVO DI SANGUE INDOSSARE I GUANTI.

1. Selezionare la Minivette® POCT idonea per il campione richiesto.

2. Selezionare il punto dove praticare l'incisione con una lancetta Safety. Per la preparazione del punto di incisione, attenersi alle linee guida dell'istituto.

STOP

Smaltimento

1. È necessario attenersi alle linee guida generali sull'igiene e alle disposizioni di legge per il corretto smaltimento del materiale infettivo.

2. I guanti monouso prevengono il rischio di infezione.

3. I sistemi di prelievo ematico capillare contaminati o riempiti devono essere smaltiti in appositi contenitori per materiali a rischio biologico, che possono poi essere sterilizzati in autoclave e inceneriti.

4.
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IT 

CLSI* GP39 “Tubes and Additives for Venous and Capillary Blood Specimen Collection”, Approved Standard.

CLSI* GP42 “Collection of Capillary Blood Specimens”, Approved Standard.

Con riserva di modifiche tecniche.

Legenda dei simboli e dei contrassegni:

Codice articolo

Designazione della partita

Usare entro

Marchio CE

Diagnostica 

Attenersi alle istruzioni d'uso

In caso di riutilizzo: rischio di contaminazione

Conservare al riparo dalla luce del sole

Conservare in un luogo asciutto

Produttore

Paese di fabbricazione
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Minivette® POCT . Minivette® POCT
.

Minivette® POCT  Minivette® POCT 
.

– SARSTEDT Minivette® POCT KO 

ISO 6710 BS 4851*

Minivette® POCT 10 μl neutral Z

Minivette® POCT 20 μl neutral Z

Minivette® POCT 50 μl neutral Z

Minivette® POCT 100 μl neutral Z

Minivette® POCT 200 μl neutral Z

 Minivette® POCT 20 μl LH

 Minivette® POCT 50 μl LH

Minivette® POCT 100 μl LH

Minivette® POCT 200 μl LH

EDTA 

K3 EDTA  Minivette® POCT 20 μl K3E

K3 EDTA  Minivette® POCT 50 μl K3E

K3 EDTA  Minivette® POCT 100 μl K3E

K3 EDTA  Minivette® POCT 200 μl K3E

Minivette® POCT :

SARSTEDT Minivette® POCT neutral

Minivette® POCT neutral .

SARSTEDT Minivette® POCT 

Minivette® POCT 

SARSTEDT Minivette® POCT K3 EDTA

Minivette® POCT K3 EDTA  K3 EDTA .

 HIV, HCV, HBV 

4. Monovette® POCT . (Minivette® POCT

5. Minivette® POCT

 Minivette® POCT . Minivette® POCT

.
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KO 

Minivette® POCT
.

Minivette® POCT

 Minivette® POCT

.

STOP

.



40

KO 

CLSI* GP39 ”Tubes and Additives for Venous and Capillary Blood Specimen Collection”, Approved Standard.

CLSI* GP42 “Collection of Capillary Blood Specimens”, Approved Standard.

CE 
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Naudojimo paskirtis
® ®

Gaminio aprašymas
® ®

® POCT“ LT 

Priedas Raidinis kodas Kamštelio spalva pagal ISO 6710 Kamštelio spalva pagal BS 4851*

Neutralus

® POCT 10 μl neutral“ Z balta balta

® POCT 20 μl neutral“ Z balta balta

® POCT 50 μl neutral“ Z balta balta

® POCT 100 μl neutral“ Z balta balta

® POCT 200 μl neutral“ Z balta balta

® LH

® LH

® LH

® LH

® POCT 20 μl“ su K3 EDTA K3E raudona

® POCT 50 μl“ su K3 EDTA K3E raudona

® POCT 100 μl“ su K3 EDTA K3E -

® POCT 200 μl“ su K3 EDTA K3E -

„Minivette® POCT“ spalviniai kodai:

„SARSTEDT Minivette® POCT neutral“
®

„SARSTEDT Minivette®

®

„SARSTEDT Minivette® POCT“ su K3 EDTA
®

1. 

2. 

3. 

4. ® ®

®

5. ®

6. ® ®

Laikymas
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1.

2.

kiekio kraujyje tyrimui. 

3.

4. (Saugos) lancetas arba pjovimo lancetas.

5. Talpykla aštriems daiktams išmesti.

6.

LT 

®

® POCT“ kapiliaro technika

1. ® POCT“.

2.

STOP

Šalinimas

1.

2.

3.

4.
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LT 

CLSI* GP39 ”Tubes and Additives for Venous and Capillary Blood Specimen Collection”, Approved Standard.

CLSI* GP42 ”Collection of Capillary Blood Specimens”, Approved Standard.

Galimi techniniai pakeitimai.

Partijos pavadinimas

Tinka naudoti iki

 diagnostikai 

Laikyti sausoje vietoje

Gamintojas

Pagaminimo šalis
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Minivette® ®

Minivette® ®

® POCT LV 

Piedeva Burtu kods

Minivette® Z balts balts

Minivette® Z balts balts

Minivette® Z balts balts

Minivette® Z balts balts

Minivette® Z balts balts

Minivette® LH

Minivette® LH

Minivette® LH

Minivette® LH

EDTA trauks

Minivette® POCT 20 μl ar K3 EDTA K3E violets sarkans

Minivette® POCT 50 μl ar K3 EDTA K3E violets sarkans

Minivette® POCT 100 μl ar K3 EDTA K3E violets -

Minivette® POCT 200 μl ar K3 EDTA K3E violets -

Minivette®

SARSTEDT Minivette®

Minivette®

SARSTEDT Minivette®

Minivette®

SARSTEDT Minivette® POCT K3 EDTA

Minivette®

1. 

2. 

3. 

4. ® ®

Minivette®

5. ®

6. Nelietojiet Minivette® ®
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1.

2.

3. Sauss tampons bez mikroorganismiem.

4.

5. Atkritumu tvertne asiem/smailiem priekšmetiem.

6. Atbilstošs testa komplekts.

LV 

Minivette®

® POCT

1. Atlasiet atbilstošo Minivette®

2.

STOP

1.

2.

3.

4.
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LV 

CLSI* GP39 ”Tubes and Additives for Venous and Capillary Blood Specimen Collection”, Approved Standard.

CLSI* GP42 “Collection of Capillary Blood Specimens”, Approved Standard.

Artikula numurs

Partijas nosaukums

 diagnostika 
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Gebruik

De Minivette® POCT wordt voor de capillaire bloedafname volgens het end-tot-end capillair principe gebruikt. De Minivette® POCT dient voor de afname en de afgifte van een bepaalde capillaire hoeveelheid bloed voor 
onmiddellijke diagnostiek. Het product is bestemd voor gebruik in een professionele omgeving en voor gebruik door gespecialiseerd medisch personeel.

De Minivette® POCT bestaat uit een kunststof capillair en een plunjer, alsook verschillende additieven (preparaten). Er is eveneens een Minivette® POCT zonder additief te verkrijgen. De keuze van het additief hangt af van 
de analytische testmethode. Deze wordt gespecificeerd door de fabrikant van de testreagentia en/of het analyseapparaat, de testcartouche resp. de teststrip waarop de test uitgevoerd wordt.

® POCT NL

Additief Lettercode

Neutraal

Minivette® POCT 10 μl neutraal Z wit wit

Minivette® POCT 20 μl neutraal Z wit wit

Minivette® POCT 50 μl neutraal Z wit wit

Minivette® POCT 100 μl neutraal Z wit wit

Minivette® POCT 200 μl neutraal Z wit wit

Minivette® POCT 20 μl met lithiumheparine LH groen oranje

Minivette® POCT 50 μl met lithiumheparine LH groen oranje

Minivette® POCT 100 μl met lithiumheparine LH groen oranje

Minivette® POCT 200 μl met lithiumheparine LH groen oranje

Minivette® POCT 20 μl met K3 EDTA K3E paars rood

Minivette® POCT 50 μl met K3 EDTA K3E paars rood

Minivette® POCT 100 μl met K3 EDTA K3E paars -

Minivette® POCT 200 μl met K3 EDTA K3E paars -

Kleurcodes van de Minivette® POCT:

SARSTEDT Minivette® POCT neutraal

De Minivette® POCT neutraal bevat geen additief. De bepaalde hoeveelheid capillair bloed kan onmiddellijk na afname worden gebruikt voor directe diagnostiek.

SARSTEDT Minivette® POCT lithiumheparine

De Minivette® POCT lithiumheparine is gecoat met het antistollingsmiddel lithiumheparine. De bepaalde hoeveelheid capillair bloed met antistollingsmiddel kan onmiddellijk na afname worden gebruikt voor directe 
diagnostiek.

SARSTEDT Minivette® POCT K3 EDTA

De Minivette® POCT K3 EDTA is gecoat met het antistollingsmiddel K3 EDTA. De bepaalde hoeveelheid capillair bloed met antistollingsmiddel kan onmiddellijk na afname worden gebruikt voor directe diagnostiek.

Veiligheidsinstructies en waarschuwingen

1. 

pathogenen.

2. 

3. 

4. Ondervulling van de Minivette® ® POCT worden uitgesloten 

aangezien de bloedstroom in de Minivette®

5. Bloed dat met de Minivette®

6. Een Minivette® ® POCT eindigt op de laatste dag van de aangegeven maand en jaar.

Bewaren

Het product moet bij kamertemperatuur worden bewaard.
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Monstername en gebruik 

LEES DIT DOCUMENT VOLLEDIG VOORDAT U MET DE CAPILLAIRE BLOEDAFNAME BEGINT.

1.

2.

alcoholbasis als de monsters voor bloedalcoholtests gebruikt moeten worden. 

3.

4. Safetylancet, incisielancet.

5. Container voor scherpe/puntige voorwerpen.

6. Overeenkomstige testkit.

NL

Houd de Minivette® POCT aan de zijkanten onder de vleugels in een horizontale of licht gekantelde positie. De ventilatieopening aan het uiteinde van de plunjer mag niet worden afgedekt wanneer bloeddruppels 
worden opgezogen met de capillaire punt. Duw de plunjer niet in en vul het capillair zonder dat er luchtbellen aanwezig zijn.

De bloedafname stopt automatisch als de capillair tot aan het witte filter met bloed gevuld is.

De capillaire punt op het testveld plaatsen en door zachtjes te drukken op de plunjer volledig op de testkaart aanbrengen.

Als alternatief kan het monster in een micromonsterbuisje worden gebracht.

Capillaire techniek met de Minivette® POCT

Algemene instructies:

DRAAG HANDSCHOENEN TIJDENS DE BLOEDAFNAME OM HET BLOOTSTELLINGSRISICO TE BEPERKEN.

1. Kies de geschikte Minivette® POCT voor de vereiste monstername.

2.

STOP

1.

2. Wegwerphandschoenen voorkomen het risico op infectie.

3.

4.
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NL

CLSI* GP39 'Tubes and Additives for Venous and Capillary Blood Specimen Collection', Approved Standard.

CLSI* GP42 'Collection of Capillary Blood Specimens', Approved Standard.

Technische wijzigingen voorbehouden.

Alle ernstige incidenten met betrekking tot het product moeten worden gemeld aan de fabrikant en de bevoegde nationale instantie.

Informatie over symbolen en markeringen:

Artikelnummer

Lotnummer

EXP

CE-markering

diagnosticum 

Gebruikershandleiding opvolgen

Niet blootstellen aan zonlicht

Droog bewaren

Fabrikant

Land van productie



50

Bruksformål

Minivette® POCT brukes til kapillærblodprøvetaking etter ende-til-ende-prinsippet. Minivette® POCT brukes til uttak og umiddelbar overlevering av en definert kapillærblodmengde for øyeblikkelig diagnostikk. Produktet er 
ment til bruk i profesjonelt miljø av medisinsk fagpersonell.

Produktbeskrivelse

Minivette® POCT består av et plastkapillærrør og en støter, samt forskjellige additiver (prepareringer). En Minivette® POCT uten additiv er også tilgjengelig. Hvilket additiv som velges, avhenger av den analytiske 
testmetoden. Det bestemmes av produsenten av testreagensene og/eller av produsenten av analyseutstyret, testpatronen eller teststrimmelen som testen gjennomføres med.

Bruksanvisning – SARSTEDT Minivette® POCT NO 

Additiv Bokstavkode Støterfarge iht. ISO 6710 Støterfarge etter BS 4851*

Nøytral

Minivette® Z hvit hvit

Minivette® Z hvit hvit

Minivette® Z hvit hvit

Minivette® Z hvit hvit

Minivette® Z hvit hvit

Litiumheparinbeholder

Minivette® LH grønn oransje

Minivette® LH grønn oransje

Minivette® LH grønn oransje

Minivette® LH grønn oransje

EDTA-beholder

Minivette® K3E rød

Minivette® K3E rød

Minivette® K3E -

Minivette® K3E -

Fargekoder for Minivette® POCT:

SARSTEDT Minivette® POCT nøytral

Minivette® POCT nøytral inneholder ingen preparering. Den native og definerte kapillærblodmengden kan brukes umiddelbart etter uttaket for øyeblikkelig diagnostikk.

SARSTEDT Minivette® POCT litiumheparin

Microvette® POCT litiumheparin er belagt med antikoagulanten litiumheparin. Den antikoagulerte og definerte kapillærblodmengden kan brukes umiddelbart etter uttaket for øyeblikkelig diagnostikk.

SARSTEDT Minivette® POCT K3 EDTA

Microvette® POCT K3 EDTA er belagt med antikoagulanten K3 EDTA. Den antikoagulerte og definerte kapillærblodmengden kan brukes umiddelbart etter uttaket for øyeblikkelig diagnostikk.

Sikkerhetsmerknader og advarsler

1. 

2. Behandle alle biologiske prøver og skarpt/spisst utstyr til blodprøvetaking (lansetter) i henhold til retningslinjene og prosedyrene som gjelder ved helseinstitusjonen der du jobber. Ved direkte kontakt med biologiske 

prøver eller utilsiktet nålestikk, må du kontakte lege, ettersom dette kan føre til at HIV, HCV, HBV eller andre smittsomme sykdommer overføres. Bruk Safety-lansetter. Sikkerhetsretningslinjene og -prosessene til 

helseinstitusjonen der du jobber skal følges.

3. 

4. En underfylling av Minivette® POCT fører til et feilaktig forhold mellom blod og preparering/additiv, og kan føre til feilaktige analyseresultater. (Overfylling kan utelukkes for Minivette® POCT, ettersom blodstrømningen i 

Minivette®

5. Blodet som er tatt ut og bearbeidet med Minivette® POCT er ikke ment for reinjeksjon i menneskekroppen.

6. En Minivette® POCT skal ikke brukes etter at holdbarhetsdato har utløpt. Holdbarheten til en Minivette® POCT ender den siste dagen i angitt måned og år.

Oppbevaring

Produktet skal oppbevares ved romtemperatur.
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Prøvetaking og håndtering 

LES GJENNOM HELE DETTE DOKUMENTET FØR DU STARTER DEN KAPILLÆRE BLODPRØVETAKINGEN.

Nødvendig utstyr for den kapillære blodprøvetakingen som ikke medfølger: 

1. Bruk hansker, kittel, øyevern eller andre egnede verneklær som beskyttelse mot blodoverførte patogener eller potensielt infeksiøse materialer.

2. Desinfeksjonsmiddel til rengjøring av prøvetakingsstedet (følg helseinstitusjonens retningslinjer for klargjøring av prøvetakingsstedet). Ikke bruk alkoholbaserte rengjøringsmidler når prøven skal benyttes til test av 

blodalkoholprosent. 

3. Tørr, steril vattdott.

4. Safety-lansett, innsnittslansett.

5. Avfallsbeholder for skarpe/spisse gjenstander.

6. Tilsvarende testsett.

NO 

Minivette® POCT gripes på siden under holdevingen og holdes i en horisontal eller litt skrå stilling. Ved opptak av bloddråpene med kapillærspissen må luftehullet på stempelenden ikke være lukket. Ikke trykk inn 
stempelet og fyll kapillærrøret uten luftbobler.

Blodprøvetakingen ender automatisk når kapillærrøret er fylt med blod opp til det hvite sperrefilteret.

Sett kapillærspissen på testfeltet og slipp hele mengden ut på testkortet ved å trykke stempelet forsiktig inn.

Alternativt kan prøven fylles i en mikroprøvebeholder.

Kapillærteknikk med Minivette® POCT

Generelle instrukser:

BRUK HANSKER FOR Å MINIMERE FAREN FOR EKSPONERING UNDER BLODPRØVETAKINGEN.

1. Velg en egnet Microvette® POCT til den nødvendige prøven.

2. Velg sted for punksjon med en (Safety-)lansett. Overhold retningslinjene for helseinstitusjonen ved forberedelsen av punksjonsstedet.

STOPP

Avfallshåndtering

1. De generelle retningslinjene for hygiene samt de lovfestede bestemmelsene for forskriftsmessig destruksjon av infeksiøst materiale skal tas hensyn til og overholdes.

2. Engangshansker forhindrer faren for infeksjon.

3.

4.
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NO 

CLSI* GP39 ”Tubes and Additives for Venous and Capillary Blood Specimen Collection”, Approved Standard.

CLSI* GP42 “Collection of Capillary Blood Specimens”, Approved Standard.

*CLSI (Clinical and Laboratory Standards Institute)

Med forbehold om tekniske endringer.

Alle alvorlige hendelser knyttet til produktet skal meldes fra om til produsenten og til ansvarlige nasjonale myndigheter.

Artikkelnummer

Produksjonsnummer

Brukes før

CE-merke

-diagnostisk middel 

Overhold bruksanvisningen

Ved gjenbruk: kontaminasjonsfare

Oppbevares beskyttet mot sollys

Lagres tørt

Produsent

Produksjonsland
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Przeznaczenie
® ®

Opis produktu
® ®

® POCT SARSTEDT PL 

Dodatek Kod literowy Kolor korka zgodnie z ISO 6710 Kolor korka zgodnie z BS 4851*

Neutralne

® POCT 10 μl neutral Z

® POCT 20 μl neutral Z

® POCT 50 μl neutral Z

® POCT 100 μl neutral Z

® POCT 200 μl neutral Z

® LH zielony

® LH zielony

®

LH zielony

®

LH zielony

Naczynie EDTA

® POCT 20 μl z K3 EDTA K3E czerwony

® POCT 50 μl z K3 EDTA K3E czerwony

® POCT 100 μl z K3 EDTA K3E -

® POCT 200 μl z K3 EDTA K3E -

Kody kolorystyczne Minivette® POCT:

Probówka Minivette® POCT neutral SARSTEDT
®

Probówka Minivette®

Naczynie Minivette®

Probówka Minivette® POCT K3 EDTA SARSTEDT

Naczynie Minivette®

1. 

patogenami.

2. 

3. 

4. ® ® POCT 
®

5. Krwi pobranej i przetworzonej w naczyniach Minivette®

6. ® ®

Przechowywanie
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1.

2.

3.

4.

5. Pojemnik na ostre/spiczaste przedmioty.

6. Odpowiedni zestaw testowy.

PL 

®

Technika z wykorzystaniem kapilary i Minivette® POCT

Wskazówki ogólne:

1. ®

2.

STOP

Utylizacja

1.

2.

3.

4.
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PL 

CLSI* GP42 “Collection of Capillary Blood Specimens”, Approved Standard.

Numer katalogowy

Oznaczenie partii

Znak CE

Producent

Kraj produkcji
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Aplicações

O Minivette® ® POCT serve para a colheita e entrega imediata de uma quantidade definida de 

Descrição do produto

O Minivette® ® POCT sem aditivo. A escolha do aditivo depende do 

® POCT SARSTEDT PT 

Aditivo Código de letras
Cor do êmbolo de acordo com a 

ISO 6710
Cor da tampa de acordo com a 

Neutro

Minivette® POCT 10 μl neutro Z branco branco

Minivette® POCT 20 μl neutro Z branco branco

Minivette® POCT 50 μl neutro Z branco branco

Minivette® POCT 100 μl neutro Z branco branco

Minivette® POCT 200 μl neutro Z branco branco

Recipiente de heparina de lítio

Minivette® POCT 20 μl com heparina de lítio HL verde laranja

Minivette® POCT 50 μl com heparina de lítio HL verde laranja

Minivette® POCT 100 μl com heparina de lítio HL verde laranja

Minivette® POCT 200 μl com heparina de lítio HL verde laranja

Recipiente EDTA

Minivette® POCT 20 μl com K3 EDTA K3E violeta vermelho

Minivette® POCT 50 μl com K3 EDTA K3E violeta vermelho

Minivette® POCT 100 μl com K3 EDTA K3E violeta -

Minivette® POCT 200 μl com K3 EDTA K3E violeta -

Código de cor do Minivette® POCT:

Minivette® POCT neutral SARSTEDT

O Minivette®

Minivette®

O Microvette®

Minivette® POCT K3 EDTA SARSTEDT

O Microvette®

Instruções e avisos de segurança

1. 

2. 

segurança da sua instituição devem ser seguidos.

3. 

4. ® POCT leva a uma proporção incorreta de sangue para preparação/aditivo e pode levar a resultados de análise incorretos. (Com o Minivette®

®

5. O sangue colhido e processado com o Microvette® POCT não se destina a reinjeção no corpo humano.

6. Não utilizar o Microvette® ®

Armazenamento
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Amostragem e manuseamento 

1.

2.

3. Tampões secos e com baixo teor de germes.

4. Lanceta de segurança, lanceta de incisão.

5. Recipiente para eliminação de objetos cortantes/pontiagudos.

6. Kit de teste correspondente.

PT 

Segure o Minivette® POCT na lateral, por baixo da aba de suporte e mantenha-o na horizontal ou ligeiramente inclinado. Na recolha das gotas de sangue com a ponta do capilar, o orifício de ventilação na 
extremidade do punção não pode estar fechado. Não pressione o punção e encha o capilar sem bolhas de ar.

Coloque a ponta capilar na área de teste e, pressionando suavemente o punção, preencha totalmente o cartão de teste.

Em alternativa, a amostra pode ser colocada num tubo de microamostras.

® POCT

PARA MINIMIZAR O RISCO DE EXPOSIÇÃO, USE LUVAS DURANTE A COLHEITA DE SANGUE.

1. Selecione o Microvette® POCT apropriado para a amostra necessária.

2. Escolha o local para a punção com a lanceta (de segurança). Respeite as orientações da instituição na preparação do local de punção.

STOP

Eliminação

1. As diretivas gerais de higiene e as normas legais para a eliminação adequada dos materiais infeciosos devem ser observadas e cumpridas.

2. Luvas descartáveis impedem o risco de infeção.

3.

autoclavados e incinerados em seguida.

4. A eliminação deve ocorrer numa instalação de incineração adequada ou por meio de uma autoclave (esterilização a vapor).
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PT 

CLSI* GP39 ”Tubes and Additives for Venous and Capillary Blood Specimen Collection”, Approved Standard.

CLSI* GP42 ”Collection of Capillary Blood Specimens”, Approved Standard.

Lista de símbolos e sinais:

Prazo de validade

Marcação CE

Observar as instruções de utilização

Em caso de reutilização: Risco de contaminação

Armazenar protegido da luz do sol

Armazenar em local seco

Fabricante

País de fabrico



59

Minivette® ®

Descrierea produsului

Minivette® ®

® POCT SARSTEDT RO 

aditiv cod format din litere
Culoarea pistonului conform ISO 

6710 BS 4851*

Neutru

Minivette® POCT 10 μl neutru Z alb alb

Minivette® POCT 20 μl neutru Z alb alb

Minivette® POCT 50 μl neutru Z alb alb

Minivette® POCT 100 μl neutru Z alb alb

Minivette® POCT 200 μl neutru Z alb alb

Minivette® LH verde portocaliu

Minivette® LH verde portocaliu

Minivette® LH verde portocaliu

Minivette® LH verde portocaliu

Tub cu EDTA

Minivette® POCT 20 μl cu K3 EDTA K3E violet

Minivette® POCT 50 μl cu K3 EDTA K3E violet

Minivette® POCT 100 μl cu K3 EDTA K3E violet -

Minivette® POCT 200 μl cu K3 EDTA K3E violet -

® POCT:

Minivette® POCT neutru SARSTEDT

Minivette®

Minivette®

Minivette®

Minivette® POCT K3 EDTA SARSTEDT

Minivette®

1. 

2. 

3. 

4. ® ®

®

5. ®

6. ® ®

Depozitare

Produsul se va depozita la temperatura camerei.
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1.

2.

3.

4.

5.

6.

RO 

Minivette®

Tehnica pentru capilare cu Minivette® POCT

1. ®

2.

STOP

Eliminare

1.

2.

3.

4.
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RO 

Denumire lot

Marcaj CE

Diagnostic 

La reutilizare: Pericol de contaminare
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® ®

® ®

® POCT RU 

Minivette® Z

Minivette® Z

Minivette® Z

Minivette® Z

Minivette® Z

Minivette® LH

Minivette® LH

Minivette® LH

Minivette® LH

Minivette® K3E

Minivette® K3E

Minivette® K3E -

Minivette® K3E -

® POCT:

SARSTEDT Minivette®

®

SARSTEDT Minivette®

®

SARSTEDT Minivette®

®

1. 

2. 

3. 

4. ®

® ®

5. ®

6. ® ®
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1.

2.

3.

4.

5.

6.

RU 

®

® POCT

1. ®

2.

1.

2.

3.

4.
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RU 

CLSI* GP39 ”Tubes and Additives for Venous and Capillary Blood Specimen Collection”, Approved Standard.

CLSI* GP42 “Collection of Capillary Blood Specimens”, Approved Standard.
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Minivette® ®

Opis výrobku

Minivette® ®

® POCT SK 

Aditívum Písmenový kód

Neutrálna skúmavka

Minivette® Z biela biela

Minivette® Z biela biela

Minivette® Z biela biela

Minivette® Z biela biela

Minivette® Z biela biela

Skúmavka s líthium heparínom

Minivette® LH zelená

Minivette® LH zelená

Minivette® LH zelená

Minivette® LH zelená

Minivette® K3E

Minivette® K3E

Minivette® K3E -

Minivette® K3E -

Farebné kódy na Minivette® POCT:

SARSTEDT Minivette® POCT neutrálna

Minivette®

SARSTEDT Minivette®

Minivette®

SARSTEDT Minivette® POCT K3 EDTA

Minivette®

1. 

2. 

3. 

4. ® ®

Minivette®

5. Krv odobratá a spracovaná pomocou Minivette®

6. ® ®

Skladovanie
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1.

2.

prostriedky na báze alkoholu. 

3.

4.

5.

6.

SK 

Minivette®

® POCT

Všeobecné pokyny:

1. ®

2.

STOP

Likvidácia

1.

2.

3.

4.
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SK 

CLSI* GP39 ”Tubes and Additives for Venous and Capillary Blood Specimen Collection”, Approved Standard.

CLSI* GP42 “Collection of Capillary Blood Specimens”, Approved Standard.

Diagnostika 

Krajina pôvodu
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Namen uporabe

Mikroepruveta Minivette® POCT se uporablja za odvzem kapilarne krvi po principu kapilare End-to-End. Mikroepruveta Minivette®

takojšnjo diagnostiko. Izdelek lahko v profesionalnem okolju uporabljajo strokovni zdravstveni delavci.

Opis izdelka

Mikroepruveta Minivette® ®

Navodila za uporabo – Minivette® POCT SARSTEDT SL 

Dodatek

Nevtral

Minivette® POCT 10 μl nevtral Z bela bela

Minivette® Z bela bela

Minivette® Z bela bela

Minivette® Z bela bela

Minivette® Z bela bela

Minivette® LH zelena

Minivette® LH zelena

Minivette® LH zelena

Minivette® LH zelena

Epruveta EDTA

Minivette® K3E

Minivette® K3E

Minivette® K3E -

Minivette® K3E -

Barvne kode mikroepruvete Minivette® POCT:

Minivette® POCT nevtralna SARSTEDT

Minivette®

Minivette® POCT z litijevim heparinom SARSTEDT

Minivette®

Minivette® POCT K3 EDTA SARSTEDT

Minivette®

Varnostna navodila in opozorila

1. 

2. 

veljajo v vaši ustanovi.

3. 

4. Premalo napolnjenja mikroepruveta Minivette® ®

pritok krvi v mikroepruveto Minivette®

5. Kri, odvzeta in obdelana z mikroepruveto Minivette®

6. Mikroepruvete Minivette® ®

Shranjevanje

Izdelek hranite pri sobni temperaturi.
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Odvzem vzorca in rokovanje 

PRED ODVZEMOM KAPILARNE KRVI V CELOTI PREBERITE TA DOKUMENT.

1.

2.

3. Suhi, sterilni tamponi.

4. Varna lanceta ali incizijska lanceta

5.

6. Ustrezen komplet za testiranje.

SL 

Mikroepruveto Minivette®

Alternativno lahko vzorec prenesete v mikroepruveto za vzorce.

Kapilarna tehnika z mikroepruveto Minivette® POCT

Splošna navodila:

1. Izberite ustrezno mikroepruveto Minivette® POCT za potreben vzorec.

2. Izberite mesto za vbod z (varno) lanceto. Pri pripravi mesta vboda upoštevajte smernice svoje ustanove.

STOP

Odlaganje med odpadke

1.

2.

3.

4.
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SL 

CLSI* GP39 ”Tubes and Additives for Venous and Capillary Blood Specimen Collection”, Approved Standard.

CLSI* GP42 “Collection of Capillary Blood Specimens”, Approved Standard.

O vseh resnih dogodkih v zvezi s proizvodom je treba obvestiti proizvajalca in pristojni nacionalni organ.

Oznaka serije

Uporabno do

Znak CE

 diagnostika 

Upoštevajte navodila za uporabo.

Pri ponovni uporabi: nevarnost kontaminacije

Hranite na suhem mestu.

Proizvajalec
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Avsedd användning

Minivette® POCT används för kapillärprovtagning enligt end-to-end-kapillärrörsprincipen. Minivette® POCT används för provtagning och dispensering av en definierad kapillärblodmängd för omedelbar patientnära 
diagnostik. Produkten är avsedd för professionell användning av medicinskt utbildad personal.

Produktbeskrivning

Minivette® POCT består av ett plastkapillärrör och en kolv, samt olika tillsatser. Minivette® POCT finns även tillgänglig utan tillsats. Valet av tillsats är beroende av analysmetoden. Det anges av tillverkaren av 
testreagenserna och/eller den analysapparatur, testkassett resp. testremsa på vilken testet genomförs.

Bruksanvisning – SARSTEDT Minivette® POCT SE 

Tillsats Bokstavskod Kolvfärg vit enligt ISO 6710 Kolvfärg efter BS 4851*

Neutral

Minivette® POCT 10 μl neutral Z vit vit

Minivette® POCT 20 μl neutral Z vit vit

Minivette® POCT 50 μl neutral Z vit vit

Minivette® POCT 100 μl neutral Z vit vit

Minivette® POCT 200 μl neutral Z vit vit

Litium-heparin-rör

Minivette® POCT 20 μl med litium-heparin LH grön orange

Minivette® POCT 50 μl med litium-heparin LH grön orange

Minivette® POCT 100 μl med litium-heparin LH grön orange

Minivette® POCT 200 μl med litium-heparin LH grön orange

EDTA-rör

Minivette® POCT 20 μl med K3 EDTA K3E lila röd

Minivette® POCT 50 μl med K3 EDTA K3E lila röd

Minivette® POCT 100 μl med K3 EDTA K3E lila -

Minivette® POCT 200 μl med K3 EDTA K3E lila -

Färgkoder för Minivette® POCT:

SARSTEDT Minivette® POCT neutral

Minivette® POCT neutral innehåller ingen tillsats. Den naturliga och definierade kapillärblodmängden kan användas direkt efter provtagningen för omedelbar diagnostik.

SARSTEDT Minivette® POCT litium-heparin

Minivette® POCT litium-heparin är belagd med antikoagulanten litium-heparin. Den antikoagulerade kapillärblodmängden kan användas direkt efter provtagningen för omedelbar diagnostik.

SARSTEDT Minivette® POCT K3 EDTA

Minivette® POCT K3 EDTA är belagd med antikoagulanten K3 EDTA. Den antikoagulerade kapillärblodmängden kan användas direkt efter provtagningen för omedelbar diagnostik.

Säkerhetsanvisningar och varningar

1. Allmänna försiktighetsåtgärder: Använd handskar och annan allmän personlig skyddsutrustning för skydd mot blod och blodöverförda smittämnen.

2. Behandla alla biologiska prover och stickande/skärande tillbehör för blodprovstagning (lansetter) enligt klinikens riktlinjer och förfaranden. Uppsök läkare efter direktkontakt med biologiska prover eller nålsticksskada, 

eftersom HIV, HCV, HBV eller andra infektionssjukdomar kan överföras på detta vis. Använd Safety-lansetter. Klinikens säkerhetsriktlinjer och -förfaranden måste följas.

3. Släng allastickande/skärande föremål (lansetter) för kapillärprovtagningen i lämpliga avfallsbehållare för biologiskt riskavfall.

4. Underfyllning av Minivette® POCT leder till ett felaktigt förhållande mellan blod och preparat/tillsats och kan leda till felaktiga analysresultat. (Minivette®

Minivette®

5. Det med Minivette® tagna och bearbetade blodprovet är inte avsett för återinjektion i människokroppen.

6. Använd inte Minivette® efter utgångsdatum. Utgångsdatum för en Minivette® POCT är den sista dagen i angiven månad och år.

Förvaring

Produkten ska förvaras vid rumstemperatur.
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Provtagning och hantering 

LÄS DETTA DOKUMENT I SIN HELHET INNAN DU PÅBÖRJAR KAPILLÄRPROVTAGNINGEN.

1. Använd handskar, skyddsrock, ögonskydd eller andra lämpliga skyddskläder för skydd mot med blod överförda patogener eller potentiellt smittförande material.

2. Desinfektionsmaterial för rengöring av provtagningsstället (följ klinikens riktlinjer angående förberedelse av provtagningsstället). Använd inte några alkoholbaserade rengöringsmedel när proverna ska användas för 

blodalkoholtest. 

3. Torr svabb med låg bakteriehalt.

4. Safety-lansett, incisionslansett.

5. Avfallsbehållare för stickande/skärande föremål.

6. Lämplig testuppsättning.

SE 

Håll Minivette® POCT under vingarna i en vågrät eller lätt lutande position. Se till att inte täcka över ventilationshålet vid kolvänden eller trycka in kolven under blodinsamlingen. Samla in bloddropparna med hjälp 
av kapillärrörets spets och säkerställ att det inte är några luftbubblor.

Blodinsamlingen slutar automatiskt när kapillärröret är fyllt med blod till det vita spärrfiltret.

Placera kapillärrörets spets på testområdet och avge blodprovet genom att varsamt trycka kolven mot testkortet.

Alternativt kan provet avges direkt i ett mikroprovrör.

Kapillärteknik med Minivette® POCT

Allmänna anvisningar:

1. Välj ut lämplig Minivette® POCT för det prov som krävs.

2. Välj stället för punktionen. Vid förberedelse av punktionsstället ska klinikens riktlinjer beaktas.

STOPP

Avfallshantering

1. Beakta och följ allmänna hygieniska riktlinjer och lagbestämmelser gällande korrekt avfallshantering av smittförande material.

2. Engångshandskar minskar risken för infektion.

3. Kontaminerade eller fyllda system för kapillärprovtagning måste placeras i lämpliga behållare för biologiskt riskavfall.

4. Avfallshanteringen måste ske i för ändamålet lämpliga förbränningsanläggningar eller genom autoklavering (ångsterilisering).
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SE 

CLSI* GP39 ”Tubes and Additives for Venous and Capillary Blood Specimen Collection”, Approved Standard.

CLSI* GP42 “Collection of Capillary Blood Specimens”, Approved Standard.

Med reservation för tekniska ändringar.

Alla allvarliga händelser i samband med produkten ska rapporteras till tillverkaren och den behöriga nationella myndigheten.

Förklaring av symboler och märkning:

Artikelnummer

Satsbeteckning

Användbar till och med

CE-märkning

-diagnostik 

Följ bruksanvisningen

Vid återanvändning: Risk för kontaminering

Förvaras skyddad mot solljus

Förvaras torrt

Tillverkare

Tillverkningsland
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วัตถุประสงค์ในการใช้งาน
ระบบการเจาะเลือดสําหรับการทดสอบ ณ จุดดูแลผู้ป่วย Minivette® POCT ใช้สําหรับการเจาะเลือดจากเส้นเลือดฝอยตามหลักการของหลอดดูดเลือดแบบปลายเปิดสองดา้น ระบบการเจาะเลือดสําหรับการทดสอบ ณ จุดดูแลผู้ป่วย Minivette® ใช้สําหรับการเจาะและการเก็บตัวอยา่งเลือดในปริมาณที่
กําหนดไว้ของหลอดดูดเลือดเพื่อนําไปตรวจวิเคราะห์ทันที ผลิตภัณฑ์มีไว้สําหรับการใช้งานในสถานพยาบาลโดยเฉพาะและต้องใช้งานโดยบุคลากรท่ีได้รับการฝึกอบรมทางการแพทย์มาแล้วเทา่นั้น

คําอธิบายผลิตภัณฑ์
ระบบการเจาะเลือดสําหรับการทดสอบ ณ จุดดูแลผู้ป่วย Minivette® ประกอบด้วยหลอดดูดเลือดพลาสติกและกา้นสูบ รวมทั้งสารเติมแต่งตา่งๆ (การจัดเตรียม) นอกจากน้ียังมีระบบการเจาะเลือดสําหรับการทดสอบ ณ จุดดูแลผู้ป่วย Minivette® ที่ไม่มีสารเติมแต่งด้วย ตัวเลือกของสารเติมแต่งขึ้นอยู่กับวิธี
การทดสอบวิเคราะห์ ซึ่งจะกําหนดโดยผู้ผลิตสารท่ีใช้เป็นตัวกระทําปฏิกิริยาและ/หรือเครื่องมือวิเคราะห์ ตลับทดสอบ หรือแถบทดสอบที่จะใช้ทําการทดสอบ

คําแนะนําในการใช้งาน – ระบบการเจาะเลือดสําหรับการทดสอบ ณ จุดดูแลผู้ป่วย Minivette® POCT ของ SARSTEDT TH 

สารเติมแต่ง รหัสตัวอักษร สีก้านสูบตามมาตรฐาน ISO 6710 สีก้านสูบเป็นไปตามมาตรฐาน BS 4851*

เป็นกลาง

ระบบการเจาะเลือดสําหรับการทดสอบ ณ จุดดูแลผู้ป่วย Minivette® 
POCT ขนาด 10 ไมโครลิตร เป็นกลาง

Z สีขาว สีขาว

ระบบการเจาะเลือดสําหรับการทดสอบ ณ จุดดูแลผู้ป่วย Minivette® 
POCT ขนาด 20 ไมโครลิตร เป็นกลาง

Z สีขาว สีขาว

ระบบการเจาะเลือดสําหรับการทดสอบ ณ จุดดูแลผู้ป่วย Minivette® 
POCT ขนาด 50 ไมโครลิตร เป็นกลาง

Z สีขาว สีขาว

ระบบการเจาะเลือดสําหรับการทดสอบ ณ จุดดูแลผู้ป่วย Minivette® 
POCT ขนาด 100 ไมโครลิตร เป็นกลาง

Z สีขาว สีขาว

ระบบการเจาะเลือดสําหรับการทดสอบ ณ จุดดูแลผู้ป่วย Minivette® 
POCT ขนาด 200 ไมโครลิตร เป็นกลาง

Z สีขาว สีขาว

หลอดลิเทียม-เฮพาริน

ระบบการเจาะเลือดสําหรับการทดสอบ ณ จุดดูแลผู้ป่วย Minivette® 
POCT ขนาด 20 ไมโครลิตร ที่มีลิเทียม-เฮพาริน

LH สีเขียว สีส้ม

ระบบการเจาะเลือดสําหรับการทดสอบ ณ จุดดูแลผู้ป่วย Minivette® 
POCT ขนาด 50 ไมโครลิตร ที่มีลิเทียม-เฮพาริน

LH สีเขียว สีส้ม

ระบบการเจาะเลือดสําหรับการทดสอบ ณ จุดดูแลผู้ป่วย Minivette® 
POCT ขนาด 100 ไมโครลิตร ที่มีลิเทียม-เฮพาริน

LH สีเขียว สีส้ม

ระบบการเจาะเลือดสําหรับการทดสอบ ณ จุดดูแลผู้ป่วย Minivette® 
POCT ขนาด 200 ไมโครลิตร ที่มีลิเทียม-เฮพาริน

LH สีเขียว สีส้ม

หลอด กรดเอทิลีนไดอามีนเตตราอาเซติก

ระบบการเจาะเลือดสําหรับการทดสอบ ณ จุดดูแลผู้ป่วย Minivette® 
POCT ขนาด 20 ไมโครลิตร ที่ม ีK3 EDTA

K3E สีม่วง สีแดง

ระบบการเจาะเลือดสําหรับการทดสอบ ณ จุดดูแลผู้ป่วย Minivette® 
POCT ขนาด 50 ไมโครลิตร ที่มี K3 EDTA

K3E สีม่วง สีแดง

ระบบการเจาะเลือดสําหรับการทดสอบ ณ จุดดูแลผู้ป่วย Minivette® 
POCT ขนาด 100 ไมโครลิตร ที่มี K3 EDTA

K3E สีม่วง -

ระบบการเจาะเลือดสําหรับการทดสอบ ณ จุดดูแลผู้ป่วย Minivette® 
POCT ขนาด 200 ไมโครลิตร ที่ม ีK3 EDTA

K3E สีม่วง -

รหัสสีของระบบการเจาะเลือดสําหรับการทดสอบ ณ จุดดูแลผู้ป่วย Minivette® POCT:

ระบบการเจาะเลือดสําหรับการทดสอบ ณ จุดดูแลผู้ป่วย Minivette® POCT เป็นกลางของ SARSTEDT

ระบบการเจาะเลือดสําหรับการทดสอบ ณ จุดดูแลผู้ป่วย Minivette® POCT เป็นกลางไม่มีการจัดเตรียมด้วยสารเติมแต่งใดๆ สามารถนําเลือดสดๆ ในปริมาณที่กําหนดไว้ของหลอดดูดเลือดไปใช้เพื่อตรวจวิเคราะห์ได้ทันทีหลังจากการเจาะเลือด

ระบบการเจาะเลือดสําหรับการทดสอบ ณ จุดดูแลผู้ป่วย Minivette® POCT ลิเทียม-เฮพารินของ SARSTEDT

ระบบการเจาะเลือดสําหรับการทดสอบ ณ จุดดูแลผู้ป่วย Minivette® POCT ลิเทียม-เฮพาริน เคลือบด้วยลิเทียม-เฮพารินซึ่งเป็นสารป้องกันการแข็งตัวเป็นลิ่มของเลือด สามารถนําเลือดที่ผสมกับสารป้องกันการแข็งตัวเป็นลิ่มของเลือดแล้วในปริมาณท่ีกําหนดไว้ของหลอดดูดเลือดไปใช้เพื่อตรวจวิเคราะห์
ได้ทันทีหลังจากการเจาะเลือด

ระบบการเจาะเลือดสําหรับการทดสอบ ณ จุดดูแลผู้ป่วย Minivette® POCT K3 EDTA ของ SARSTEDT

ระบบการเจาะเลือดสําหรับการทดสอบ ณ จุดดูแลผู้ป่วย Minivette® POCT K3 EDTA เคลือบด้วย K3 EDTA ซึ่งเป็นสารป้องกันการแข็งตัวเป็นลิ่มของเลือด สามารถนําเลือดที่ผสมกับสารป้องกันการแข็งตัวเป็นลิ่มของเลือดแล้วในปริมาณท่ีกําหนดไว้ของหลอดดูดเลือดไปใช้เพ่ือตรวจวิเคราะห์ได้
ทันทีหลังจากการเจาะเลือด

ข้อแนะนําด้านความปลอดภัยและคําเตือน
1. ข้อควรระวังทั่วไป: สวมถุงมือและอุปกรณ์ป้องกันส่วนบุคคลทั่วไปอื่นๆ เพื่อจะป้องกันตนเองจากเลือดและการรับสัมผัสเชื้อโรคที่ติดต่อทางเลือด

2. จัดการกับตัวอยา่งทางชีวภาพสําหรับการส่งตรวจทั้งหมดและอุปกรณ์เจาะเก็บเลือดที่แหลมคม (ใบมีด) ตามระเบียบข้อบังคับและขั้นตอนของสถานพยาบาล หากได้รับสัมผัสกับตัวอยา่งทางชีวภาพโดยตรงหรือได้รับบาดเจ็บจากการถูกเข็มทิ่ม ให้ไปพบแพทย์ เพราะอาจติดเชื้อ HIV, HCV, HBV หรือ
โรคติดต่ออื่นๆ ได้ กรุณาใช้ใบมีดนิรภัย ต้องปฏิบัติตามระเบียบข้อบังคับและขั้นตอนดา้นความปลอดภัยในสถานพยาบาลเสมอ

3. ทิ้งวัตถุที่แหลมคม (ใบมีด) สําหรบัการเจาะเก็บตัวอยา่งเลือดจากเส้นเลือดฝอยลงในภาชนะสําหรับทิ้งสารชีวภาพอันตรายท่ีเหมาะสม

4. การเติมเลือดลงในระบบการเจาะเลือดสําหรับการทดสอบ ณ จุดดูแลผู้ป่วย Minivette® POCT น้อยเกินไปจะทําให้อัตราส่วนของเลือดที่จะจัดเตรียมกับสารเติมแต่งผิดพลาดและอาจทําให้ผลการวิเคราะห์ผิดพลาด (จะไม่มีการเติมเลือดลงในระบบการเจาะเลือดสําหรับการทดสอบ ณ จุดดูแลผู้ป่วย 

Minivette® POCT มากเกินไป เพราะระบบการเจาะเลือดสําหรับการทดสอบ ณ จุดดูแลผู้ป่วย Minivette® POCT มีตัวกรองสําหรับหยุดการไหลของเลือด)

5. ห้ามใช้เลือดที่เจาะและจัดเตรียมด้วยระบบการเจาะเลือดสําหรับการทดสอบ ณ จุดดูแลผู้ป่วย Minivette® POCT ฉีดเขา้ไปในรา่งกายมนุษย์อีกครั้ง

6. ห้ามใช้ระบบการเจาะเลือดสําหรับการทดสอบ ณ จุดดูแลผู้ป่วย Minivette® POCT หลังจากวันหมดอายุ ระบบการเจาะเลือดสําหรับการทดสอบ ณ จุดดูแลผู้ป่วย Minivette® POCT ใช้งานได้ถึงวันสุดทา้ยของเดือนและปีที่ระบุ

การเก็บรักษา
เก็บรักษาผลิตภัณฑ์ไว้ที่อุณหภูมิห้อง
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การเก็บตัวอย่างและการจัดการ 

กรุณาอ่านและทําความเข้าใจเอกสารนี้อยา่งละเอียดก่อนเริ่มทําการเก็บตัวอยา่งเลือดจากเส้นเลือดฝอย

วัสดุใช้งานท่ีจําเป็นสําหรับการเจาะเก็บเลือดจากเส้นเลือดฝอยซึ่งไม่ส่งมาพร้อมกัน: 

1. สวมใส่ถุงมือ ผา้กันเปื้อน อุปกรณ์ปกป้องดวงตา หรือชุดป้องกันอื่นๆ ที่เหมาะสมสําหรับการป้องกันเชื้อโรคที่แพร่กระจายทางเลือดหรือวัสดุที่อาจมีการติดเชื้อ

2. อุปกรณ์ฆา่เชื้อสําหรับทําความสะอาดตําแหน่งที่จะเจาะเก็บเลือด (การเตรียมตําแหน่งที่จะเจาะเก็บเลือด ให้ปฏิบัติตามระเบียบข้อบังคับดา้นการเจาะเก็บตวัอยา่งเลือดของสถานพยาบาล) ห้ามใช้สารทําความสะอาดที่มีแอลกอฮอล์ หากต้องการนําตัวอยา่งไปใช้ในการทดสอบแอลกอฮอล์ในเลือด 

3. สําลีที่แห้งและปราศจากเช้ือโรค

4. ใบมีดนิรภัย ใบมีดกรีด

5. ภาชนะสําหรับทิ้งวัตถุแหลมคม

6. ชุดทดสอบที่เกี่ยวข้อง

TH 

จับด้านข้างของระบบการเจาะเลือดสําหรับการทดสอบ ณ จุดดูแลผู้ป่วย Minivette® POCT บริเวณใต้ปีกที่ยื่นออกมา แล้วจับไว้ในแนวนอนหรือเอียงเล็กน้อย ในขณะที่เก็บหยดเลือดด้วยปลายหลอดดูดเลือด ต้องไม่เผลอเอานิ้วไปอุดรูระบายอากาศท่ีปลายก้านสูบ อยา่กดก้านสูบและเติมเลือดให้
เต็มหลอดดูดเลือดโดยอยา่ให้มีฟองอากาศ

การเจาะเก็บเลือดจะสิ้นสุดโดยอัตโนมัติเมื่อเติมเลือดลงในหลอดดูดเลือดจนเต็มถึงตัวกรองกั้นสีขาวแล้ว

นําปลายหลอดดูดเลือดไปจ่อที่อุปกรณ์ทดสอบและถา่ยเลือดทั้งหมดลงบนแผ่นทดสอบด้วยการกดกา้นสูบเบาๆ

หรืออาจถ่ายตัวอยา่งเลือดลงในหลอดเก็บตัวอยา่งขนาดเล็กก็ได้

เทคนิคการเจาะเส้นเลือดฝอยด้วยระบบการเจาะเลือดสําหรับการทดสอบ ณ จุดดูแลผู้ป่วย Minivette® POCT

คําแนะนําทั่วไป:

สวมถุงมือเพื่อลดความเส่ียงในการรับผัสในระหวา่งการเจาะเก็บเลือดให้เหลือน้อยที่สุด

1. เลือกใช้ระบบการเจาะเลือดสําหรับการทดสอบ ณ จุดดูแลผู้ป่วย Minivette® POCT ที่เหมาะสมกับตัวอยา่งที่จะเก็บ

2. เลือกตําแหน่งที่จะเจาะเลือดด้วยใบมีด (นิรภัย) สําหรับการเตรียมตําแหน่งที่จะเจาะเก็บเลือด ให้ปฏิบัติตามระเบียบข้อบังคับของสถานพยาบาล

หยุด

การท้ิง
1. ต้องศึกษาและปฏิบัติตามแนวทางปฏิบัติดา้นสุขอนามัยทั่วไปและข้อกําหนดของกฎหมายสําหรับการท้ิงวัสดุติดเชื้ออยา่งถูกต้อง

2. การสวมถุงมือแบบใช้ครั้งเดียวจะช่วยป้องกันความเสี่ยงในการติดเชื้อ

3. ต้องทิ้งระบบการเจาะเลือดจากเส้นเลือดฝอยที่มีการปนเป้ือนหรือใส่เลือดแล้วลงในภาชนะสําหรับทิ้งสารชีวภาพอันตรายที่เหมาะสมซึ่งสามารถนําไปอบฆา่เชื้อและเผาทําลายในภายหลังได้

4. ต้องทิ้งโดยใช้เตาเผาหรือใช้การอบฆ่าเชื้อ (การนึ่งฆา่เชื้อ) ที่เหมาะสม
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TH 

มาตรฐานและระเบียบข้อบังคับเฉพาะสําหรับผลิตภัณฑ์ที่ใช้

CLSI* GP39 ”Tubes and Additives for Venous and Capillary Blood Specimen Collection”, Approved Standard.

CLSI* GP42 “Collection of Capillary Blood Specimens”, Approved Standard.

หรือสถาบันมาตรฐานด้านคลินิกและห้องปฏิบัติการ

สงวนสิทธิ์ในการดัดแปลงทางเทคนิค

หากพบอุบัติการณ์ร้ายแรงใดๆ ที่เกี่ยวข้องกับผลิตภัณฑ์ จะต้องแจ้งให้ผู้ผลิตและผู้มีหนา้ที่กํากับดูแลผลิตภัณฑ์ในประเทศของทา่นทราบ

สัญลักษณ์และรหัสระบุ:

รหัสสินคา้

หมายเลขรุ่นที่ผลิต

ใช้ได้จนถึง

สัญลักษณ ์CE

การตรวจวินิจฉัยในหลอดทดลอง

กรุณาดูคําแนะนําในการใช้งาน

ในกรณีการนํากลับมาใช้ซ้ํา: อันตรายจากการปนเป้ือน

เก็บให้พ้นแสงแดด

เก็บไว้ในที่แห้ง

ผู้ผลิต

ประเทศที่ผลิต
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Minivette® ®

Minivette® ®

® POCT TR 

Harf kodu
piston rengi

Düz

Minivette® POCT 10 μl düz Z beyaz beyaz

Minivette® POCT 20 μl düz Z beyaz beyaz

Minivette® POCT 50 μl düz Z beyaz beyaz

Minivette® POCT 100 μl düz Z beyaz beyaz

Minivette® POCT 200 μl düz Z beyaz beyaz

Lityum Heparin Tüpü

Minivette® POCT 20 μl, Lityum Heparinli LH turuncu

Minivette® POCT 50 μl, Lityum Heparinli LH turuncu

Minivette® POCT 100 μl, Lityum Heparinli LH turuncu

Minivette® POCT 200 μl, Lityum Heparinli LH turuncu

EDTA Tüpü

Minivette® K3E mor

Minivette® K3E mor

Minivette® K3E mor -

Minivette® K3E mor -

Minivette®

SARSTEDT Minivette® POCT düz

Minivette®

SARSTEDT Minivette® POCT Lityum Heparin

Minivette®

SARSTEDT Minivette® POCT K3 EDTA

Minivette®

1. 

2. 

3. 

4. Minivette® ®

çünkü Minivette®

5. Minivette®

6. Minivette® ®

Depolama
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1.

2.

3.

4. (Güvenlikli) Safety lanset, insizyon için lanset.

5.

6. Uygun test kiti.

TR 

Minivette®

Minivette®

Genel Talimatlar:

1. Gerekli örnek için uygun Minivette® POCT tüpü seçin.

2.

STOP

Bertaraf

1.

2.

3.

4.
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TR 

CLSI* GP39 ”Tubes and Additives for Venous and Capillary Blood Specimen Collection”, Approved Standard.

CLSI* GP42 “Collection of Capillary Blood Specimens”, Approved Standard.

Parti no

Son kullanma tarihi

Üretici

Üretim ülkesi
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Minivette® POCT Minivette® POCT 

Minivette® POCT Minivette® POCT

 – SARSTEDT Minivette® POCT  ZH 

 ISO 6710  BS 4851* 

Minivette® POCT 10 μl Z

Minivette® POCT 20 μl Z

Minivette® POCT 50 μl Z

Minivette® POCT 100 μl Z

Minivette® POCT 200 μl Z

Minivette® POCT 20 μl LH

Minivette® POCT 50 μl LH

Minivette® POCT 100 μl LH

Minivette® POCT 200 μl LH

EDTA 

Minivette® POCT 20 μl K3 EDTA K3E

Minivette® POCT 50 μl K3 EDTA K3E

Minivette® POCT 100 μl K3 EDTA K3E -

Minivette® POCT 200 μl K3 EDTA K3E -

Minivette® POCT 

SARSTEDT Minivette® POCT 

Minivette® POCT 

SARSTEDT Minivette® POCT 

Microvette® POCT 

SARSTEDT Minivette® POCT K3 EDTA 

Microvette® K3 EDTA  K3 EDTA

 HIV HCV HBV 

4. Minivette® POCT  Minivette® POCT  Minivette® POCT 

 Minivette® POCT 

Minivette® POCT Minivette® POCT 
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ZH 

 Minivette® POCT 

Minivette® POCT 

 Minivette® POCT
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ZH 

CLSI* GP39 ”Tubes and Additives for Venous and Capillary Blood Specimen Collection”, Approved Standard.

CLSI* GP42 “Collection of Capillary Blood Specimens”, Approved Standard.

*CLSI (Clinical and Laboratory Standards Institute)

CE 




